
Maumāharatanga me ngā Tautokoranga

Kia rātou e hiahia ana ki te aru kia Ihu Karaiti i tēnei whenua o 
Aotearoa ki Niu Tīreni, e maumhara ana mātou ki te rāpopoto 
hītori kōrero a taki o runga ake nei ka āpitiria atu ēnei 
marautanga:

1 Tapatahi atu kia Apotoro Paora, ka whakahautia e mātou e kore 
mātou e whakamā ki te rongopai, nō te mea koia te mana o te 

Atua hei whakaora mō te katoa e whakapono ana (Rom 1:16). Ka 
whakamanatia e mātou ko te Atua te Kaihanga i hangaia e ia mai te 
toto kotahi ngā momo tāngata katoa i te mata o te whenua, otirā 
kua whakataungia hoki e ia te wā me ngā pākoro nohoanga, kia taea 
ai e rātou te rapu i te Ariki kia kitea anō hoki a ia… (Acts 17:26-27);

2 Inā ko tā mātou ko te whakawhetai ki te Atua otirā ki ērā Māori 
me ngā karaitiana Pākehā hoki e toha ana i te rongopai me te 

pānui pai a Ihu Karaiti puta noa i te motu, i rangahau kia aru pono 
i te ara karaitiana inā hei tangata hei hapori, i whakatū i ngā tini 
whare karakia, ngā kura me ngā ratonga pokapū awhina inā koa nā 
ō rātou mahi i tau ai ngā hapori maha i ēnei moutere;

3 Ka maumōhio ka whakahau he tino reo te Reo Māori o Aoteara 
Niu Tīreni. Ka maumahara mātou ki te whakatūhanga o ngā kura 

mīhana i roto i te reo Māori, me te wānanga me te tuhituhiranga o te 
reo, i puawai ai ngā tino pukapuka kuputaka me ngā tini putea rawa 
i roto i te reo, hui atu ki te karaipiture me ngā rawa mātauranga. Ka 
whakahau mātou he taonga te reo Māori ka pū kaha ai mātou ki te 
tautoko kia hāpaitia te reo i ngā kauwhau karaitiana ki roto anō hoki 
i ngā whakamāori hou o ngā karaipeture me ngā rawa a ngā whare 
karakia, i ngā hapori, kura taka iho ki ngā heke ka ara mai;

4 Ka whakamihi mātou ki nga mahi mātāmua a nga mīhana 
karaitiana ki te hanga ki te hainatanga o te Tiriti o Waitangi. Ka 

whakae mātou ki te rerenga kawenata o te Tiriti, ināhoki i takotoria 
e te Tiriti he tuapapa tino hoahoatanga i waenganui i te Māori 
rāua ko te Karauna, a Māori raua ko te Pākehā, me ngā tāngata 
katoa o te motu. Ka whakahaua anō e mātou tō mātou herenga 
ki ngā tino whanonga a te Tiriti: e tiaki ana i ngā whenua Māori 
me nga rawa, ngā taonga tuku iho, te rangatiratanga/arikitanga, 
a te whakatakotoranga tuapapa whakatū kaāwanatanga a iwi, ka 
whakatauria nā ia te mana nohotahi a ōriterite a Pākehā a Māori 
me ērā iwi whaimuri mai ia rātou.Ka maumōhio tonu hoki mātou ki 
ngā uauatanga ka huapae mai nō te mea kei roto te Tiriti i ngā reo 
rua, te pua ai ko ngā tikanga me ngā torotorohanga. Ahakoa anō ka 
whakahautia e mātou ko te tapepa ki te pupuri i te wairua me ngā 
kupu o te Tiriti – tērā ia ko te kupu Pākehā kupu Māori rānei – koia te 
tino tapepa nui o te Tiriti ki te iwi o Niu Tīreni;

5   Ka whakahautia e mātou ka tangi anō hoki kāhore i hōnoretia i 
ētahi wā e nga hāhi karaitiana te Tiriti, ka whakahautia e mātou 

nga whakapaha a ētahi hunga o ngā rerenga tekau tau ki muri, arā 
ko ngā huihuinga, ngā wehenga hāhi me te Karauna hoki. Wēnei 
hikoitanga ki te whakatikatika he ohonga ki ngā hāhi karakia i 
tapepa i te nuinga o ngā wā ki te hōnore i te Māori koa te tangata 
whenua, ināhoki kāhore i tūkotahi rāua ko te Māori i ngā wā i 
taungia te Māori ki te raruraru. Ka maumōhio anō hoki mātou e 
haere tonu ana te au o te whakahuihui te whakatika pā kau hoki 
ki te wāhi/rerenga hāhi. Ka whakahautia e mātou, otira, mā ngā 
hāhi, ohanga mīhana, ia tangata me te Karauna, he aruaru i te ara 
whakahuihui me te whakatikatika i roto ki tona anō tikanga me ōna 
anō kopuranga mana.

Whakamutunga

I whakapono ngā Mihingare o mua he Atua anō ra ia hei 
whakatika i tona wā ngā mea katoa, 

otirā ia ki tona ake tino mahere. 
Inarā pērā anō ki tō tātou whakapono ana rā, 

ahakoa anō ngā tapepa a tangata me ōna herenga, 
tā te Kaiwhakaora ka horangia ki runga ki ēnei moutere. 

Ka whakapono tonu anō hoki mātou, 
ki ngā ture me te hira o te Kīngitanga o te Atua, 

ōrite nei ki te tipuranga kauri ka tipu ka rea ka toha 
i te oranga ki ngā mea katoa.

Pera ano i te tokomaha kua pahure ki muri, 
ka rapu tonu mātou i etahi mea oranga ā whakapono 

ano hoki upa kau ki te karaipeture Karaitiana 
a tikanga hoki otiia tūturu, 
motuhake ki tenei whenua 

i Aotearoa o Niu Tireni.

Pā kau ki ngā whanonga a karaipeture me te ōhaki 
o te ao hou e hora ana ngā mea tōtika, 

ka whakahau mātou i to mātou tautoko 
ki whakahuanga o te Rongopai 

me te mahitahi mō te tōpūranga hou inakoa ka puawai 
te mātātoru o te iho koiora tangata ki ēnei moutere.

Conclusions

The early missionaries believed in a God 
who would ultimately work out all things 
according to his own sovereign plan. 
In the same way we believe that, 
in spite of human failings and limitations, 
the Creator’s purposes will be established in these islands. 
We believe too, 
in the rule and reign of the Kingdom of God, 
which like a small kauri sapling 
grows to become a tree giving life to many things.

Like many who have gone before, 
we seek to fashion ways of life and faith 
that are both faithful to Christian scripture 
and tradition and, at the same time, 
authentically indigenous to this land 
of Aotearoa New Zealand.

In line with scriptural principles and the promise 
of a new world where justice reigns, 
we affirm our commitment to the proclamation 
of the gospel and to work for a renewed society 
in which the great potential of human life 
within these islands will be fully realized.

Kei te tautoko ahau i nga tirotiro o
He marau mō te Rongopai huri ruarautau

- Hītori takinga rāpopoto, Maumāharatanga me ngā Tautokoranga, a Whakamutunga -

Nā tēnei te mau nei te whakapono, te tūmanako, te aroha, ēnei e toru; 
ko te mea nui rawa ia ko te aroha. 1 Koroniti 13:13

Kei ahau te Wairua o te Ariki, nāna nei hoki ahau i whakawāhi, hei kauwhau i te 
rongpai ki hunga rawakore. Kua tonoa ahau e ia ki te kauwhau ki ngā herehere, kia 
haere noa, ki ngā matapō kia titiro, ki te tuku i te hunga e maru ana, kia haere noa 

atu, ki te kauwhau i te tau manakohanga mai a te Ariki. 
Ruka 4:18-19


